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никаким иным способом мы сможем гарантировать 
законность Организации Объединенных Наций и 
обеспечить повышение эффективности ее деятель-
ности. Давайте решать эту задачу сообща.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы выразить признательность пре-
зиденту Демократической Республики Конго за за-
явление, с которым он только что выступил. 

 Президента Демократической Республики 
Конго г-на Жозефа Кабилу Кабанге сопровож-
дают из зала Генеральной Ассамблеи. 

 

Выступление президента Демократической 
Республики Тимор-Лешти г-на Жозе Рамуша 
Орты 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление президента Демократической Рес-
публики Тимор-Лешти. 

 Президента Демократической Республики Ти-
мор-Лешти г-на Жозе Рамуша Орту сопро-
вождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Демократической 
Республики Тимор-Лешти Его Превосходительство 
г-на Жозе Рамуша Орту и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей. 

 Президент Рамуш Орта (говорит по-порту-
гальски; текст на английском языке предоставлен 
делегацией): Выступая перед Ассамблеей, я хотел 
бы воспользоваться случаем для того, чтобы выра-
зить г-ну Кериму мои искренние и теплые поздрав-
ления в связи с его заслуженным избранием в каче-
стве Председателя шестьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи. 

 Ввиду ограниченности времени и из уважения 
ко всем присутствующим в этом зале я намерен за-
нять не более 10 минут для того, чтобы изложить 
некоторые факты и поделиться соображениями, ка-
сающимися ситуации в моей стране, а также ряда 
вопросов регионального и международного значе-
ния. 

 Тимор-Лешти поддерживает проведение Гене-
ральным секретарем мероприятия высокого уровня 
по изменению климата, по следам которого на Бали 
будут проведены переговоры о принятии Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций. 
Промышленно развитые страны Севера несут ог-
ромную ответственность за ущерб, нанесенный на-
шей хрупкой экосистеме. Они, как никто другой, 
должны полностью изменить свой курс и возгла-
вить усилия по спасению Земли. Однако и страны 
развивающегося мира должны выполнять свои обя-
занности. Демографический взрыв и наши собст-
венные попытки догнать богатые страны Севера 
приводят к усилению давления на наши земли, ле-
са, реки, озера и мировой океан. Поэтому давайте 
забудем о риторике и начнем действовать все вме-
сте в целях компенсации огромного ущерба, кото-
рый мы нанесли общему дому человечества. 

 Что касается политической ситуации в Тимор-
Лешти, то в апреле и мае 2006 года, спустя менее 
пяти лет после достижения моей страной полной 
независимости, мы оказались перед лицом первого 
серьезного кризиса. Тогдашний президент респуб-
лики, спикер национального парламента и премьер-
министр пришли к совместному решению просить 
Организацию Объединенных Наций об оказании 
экстренной помощи, а дружественные страны — о 
принятии оперативных мер. Я хотел бы еще раз вы-
разить нашу искреннюю признательность тем, кто 
пришел нам на помощь в это трудное время. Мы 
навечно признательны Малайзии, Австралии и Но-
вой Зеландии, а также Португалии, направившей в 
нашу страну прекрасно оснащенное подразделение 
из состава своих элитных сил, националной рес-
публиканской гвардии. Совет Безопасности одобрил 
развертывание Интегрированной миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Тиморе-Лешти 
(ИМООНТ) с полицейским компонентом численно-
стью в 1740 полицейских. Развертывание полицей-
ских сил Организации Объединенных Наций, впол-
не понятно, осуществлялось чрезвычайно медлен-
но, и запланированная численность была достигну-
та лишь в январе 2007 года. 

 Мы добились существенного прогресса за 
время, прошедшее после тех мрачных недель в ап-
реле и мае 2006 года. Президентские выборы и вы-
боры в законодательные органы прошли в апреле-
июне 2007 года. Избирательная кампания в целом 
проходила без насилия и согласно сообщениям 
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имели место всего лишь несколько случаев наруше-
ний. Мы гордимся тем, что эти два этапа выборов 
прошли под руководством наших собственных уч-
реждений, мы также признаем, что активная под-
держка ИМООНТ и других учреждений Организа-
ции Объединенных Наций, включая Программу 
развития Организации Объединенных Наций, сыг-
рала незаменимую и важную роль, позволившую 
нам решить столь сложную задачу. 

 Результаты президентских выборов горячо 
приветствовались всеми, включая побежденного 
кандидата, однако ситуация развивалась по-иному, 
когда 30 июня после выборов в законодательные 
органы был объявлен состав нового правительства. 
ФРЕТИЛИН, бывшая правящая партия, набрала 
большинство голосов, но их оказалось недостаточ-
но для того, чтобы она могла править самостоя-
тельно; после нескольких недель лоббирования ей 
так и не удалось сформировать правящую коали-
цию. Созданному после выборов четырехпартийно-
му парламентскому союзу, составившему оппози-
цию ФРЕТИЛИН, удалось обеспечить в новом пар-
ламенте 37 мест из 65, и ему было предложено 
сформировать правительство. В целом ряде районов 
имели место акты насилия, в которых приняли уча-
стие некоторые правоохранительные элементы, од-
нако благодаря оперативному вмешательству поли-
цейских Организации Объединенных Наций и Ме-
ждународных сил по стабилизации ситуацию уда-
лось быстро поставить под контроль. Наши собст-
венные силы обороны сыграли конструктивную 
роль в прекращении насилия. Я также хотел бы от-
метить участие лидеров ФРЕТИЛИН в сдержива-
нии своих наиболее рьяных последователей. 

 Общественный порядок был восстановлен. 
Однако обстановка относительного спокойствия, 
которую удалось обеспечить в стране, носит весьма 
ненадежный характер и сохраняется в значительной 
степени лишь благодаря эффективным действиям 
полиции Организации Объединенных Наций, Меж-
дународных сил по стабилизации и наших собст-
венных сил обороны. Такая обстановка будет про-
должаться до тех пор, пока не будет проведена ре-
организация нашей полиции и пока она не превра-
тится в надежную и эффективную силу. Нам для 
этого потребуется, по меньшей мере, от двух до пя-
ти лет. Я хочу заверить вас всех в том, что тем вре-
менем Восточный Тимор намерен продолжать про-

цесс национального диалога в целях примирения и 
залечивания ран прошлого.  

(говорит по-английски) 

 В том что касается социального положения в 
Тиморе-Лешти, после кризиса 2006 года в столице 
имели место случаи уничтожения собственности и 
массовых грабежей. Более 30 человек погибло, бо-
лее 100 ранено и десятки тысяч были вынуждены 
покинуть свои дома. Идет постепенный процесс 
восстановления. Однако десятки тысяч людей до 
сих пор живут в сомнительных условиях в лагерях, 
расположенных в столице и в других местах. Я хо-
тел бы выразить признательность международному 
сообществу, Организации Объединенных Наций и 
ее учреждениям, Международной организации по 
миграции и международным неправительственным 
организациям за щедрую и оперативную помощь. 
Новое правительство обязалось сотрудничать со 
всеми сторонами в целях решения проблемы выну-
жденных переселенцев.  

 Прошлогодние запоздалые дожди, наводнения 
и нашествия саранчи нанесли существенный ущерб 
нашему натуральному сельскохозяйственному сек-
тору. В результате в предстоящие месяцы ожидается 
острая нехватка продовольствия. В целях восполне-
ния недостатка продуктов питания правительство 
планирует закупить большие объемы продовольст-
вия на региональных рынках.  

 Располагая нефтяными и газовыми ресурсами, 
Тимор-Лешти не может пожаловаться на нехватку 
финансовых средств, необходимых для улучшения 
состояния экономики и повышения уровня жизни 
нашего населения. Согласно последнему докладу 
Азиатского банка развития в этом году темпы эко-
номического роста в Тиморе-Лешти благодаря до-
ходам от нефти составят 22 процента.  

 Однако для повышения уровня жизни населе-
ния одного этого недостаточно. Мы не должны за-
ставлять ждать огромное число людей, которые на 
протяжении столетий оставались неимущими. Я дал 
обещание, что буду президентом неимущих и наме-
рен решительно выступать в их защиту. Я создаю 
упрощенный механизм, который будет действовать 
под моим личным руководством, в целях предос-
тавления непосредственной помощи отдельным ли-
цам, группам и сельским общинам. Идея заключа-
ется в том, чтобы на принятие решения по вопросу 
о проекте и выплату первого взноса субсидии тре-
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бовалось не более 10 рабочих дней. Наряду с осу-
ществлением государственного инвестирования в 
инфраструктуру — строительство дорог, мостов, 
порта и аэропорта, — а также в развитие сельскохо-
зяйственного сектора, в среднесрочной перспективе 
в Тиморе-Лешти нужно будет достичь значительно-
го снижения уровней безработицы и бедности.  

 Что касается присутствия Организации Объе-
диненных Наций в зонах конфликта, то нам извест-
но, что международное сообщество сталкивается с 
опасными ситуациями по всему миру — на Ближ-
нем Востоке, в Сомали, суданской провинции Дар-
фур, Ираке и Афганистане, если упоминать лишь 
некоторые из них, которые являются намного более 
серьезными, чем ситуация в моей стране и которые 
могут иметь большую стратегическую важность и 
более значительные последствия для регионального 
и международного мира. Мы надеемся, что по мере 
развития ситуации Комиссия по миростроительству 
рассмотрит возможность вынесения вопроса о Ти-
море-Лешти на повестку дня своего заседания для 
последовательного выполнения задач, возложенных 
на Интегрированную миссию Организации Объеди-
ненных Наций в Тиморе-Лешти (ИМООНТ). 

 А сейчас я хотел бы затронуть вопрос о правах 
человека, верховенстве права и правосудии. В мае 
2002 года, когда народ Тимора-Лешти обрел незави-
симость, существовал только план, идея создания 
современного демократического государства. Мы 
должны были создавать страну с чистого листа. По 
многим направлениям мы потерпели неудачу, по 
другим — достигли успеха. Нам удалось сохранить 
глубокую приверженность соблюдению прав чело-
века и верховенству права. Тимор-Лешти является 
одним из очень немногих государств, которые ра-
тифицировали все семь основных договоров в пра-
возащитной области.  

 Тимор-Лешти стремится занять место члена 
Совета по правам человека в 2008–2011 годах. Мы 
испытываем особое удовлетворение и признатель-
ность за то, что вплоть до настоящего времени мно-
гие страны выражают нашей кандидатуре поддерж-
ку. Я хотел бы заверить всех, что в качестве члена 
Совета Тимор-Лешти будет выступать за проведе-
ние диалога по проблемам прав человека и будет 
придавать приоритетное значение укреплению те-
матических процедур, дальнейшей ратификации 
существующих договоров в сфере прав человека и 

укреплению национальных и региональных право-
защитных механизмов.  

 Позвольте мне теперь перейти к вопросу о Ко-
миссии по установлению истины и добрососедским 
отношениям. В августе 2005 года президенты Ти-
мора-Лешти и Индонезии объявили о начале реали-
зации прогрессивной политики по установлению 
истины для изучения фактов насилия в 1999 году, 
когда каждая из наших двух стран пошла по своему 
пути. Несмотря на звучавшие призывы к учрежде-
нию специального международного трибунала для 
суда над виновными в том насилии, лидеры двух 
стран сделали выбор в пользу процесса установле-
ния истины и примирения по примеру Южной Аф-
рики с участием представителей двух государств. 
Это стало новаторским и уникальным подходом к 
вопросу о возмещении нанесенного в прошлом 
ущерба. Однако по причине того, что он не был оп-
робован, этот подход вызвал в некоторых кругах 
много критики и возражений.  

 Что касается международных и региональных 
отношений, то мы расширяем и укрепляем их со 
странами региона и всего мира. Мы являемся ак-
тивным членом регионального форума Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) и стре-
мимся к полному членству в АСЕАН. Мы активно 
участвуем в качестве наблюдателя в Форуме тихо-
океанских островов и в качестве члена в Сообщест-
ве португалоязычных стран (СПЯС). 

 Теперь я затрону некоторые имеющие акту-
альность для Тимора-Лешти международные про-
блемы. Что касается ситуации в Мьянме, то я хотел 
бы сказать, что как страна региона Тимор-Лешти с 
глубоким беспокойством и разочарованием следит 
за развитием ситуации в этом государстве. Как лю-
ди и друзья мы встревожены ухудшением социаль-
ной, гуманитарной и политической ситуации в этой 
соседней стране. Лидеры Мьянмы не должны 
больше удерживать лауреата нобелевской премии 
мира Аунг Сан Су Чжи и все нацию в качестве за-
ложников умонастроений времен холодной войны и 
политики, которая вызвала осуждение всего между-
народного сообщества и довела страну, имеющую 
богатые природные ресурсы и очень гордый народ, 
до экономической катастрофы.  

 Что касается ядерного распространения, то 
Тимор-Лешти высоко оценивает проведение шести-
сторонних переговоров по северокорейской про-
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блеме, в результате которых были достигнуты неко-
торые скромные позитивные результаты, позволив-
шие убедить эту страну отказаться от потенциала 
для создания ядерного оружия. Этот скромный ус-
пех показывает, что терпеливая дипломатия может 
дать плоды даже в урегулировании самых трудно-
разрешимых конфликтов, когда участвующие сто-
роны определяют вопросы, представляющие общий 
интерес.  

 С другой стороны, Тимор-Лешти испытывает 
глубокую обеспокоенность в связи с атмосферой 
недоверия и противостояния вокруг иранской про-
блемы. Иран имеет право на проведение исследова-
ний в отношении всех мирных средств для разра-
ботки технологии, которая уменьшила бы его зави-
симость от невозобновляемых источников энергии. 
Никто не отрицает, что Иран или любое другое го-
сударство имеет на это право. Однако эта страна 
должна сделать больше для полного сотрудничества 
с Международным агентством по атомной энергии 
и еще раз заверить своих соседей и все междуна-
родное сообщество, что она не стремится к приоб-
ретению потенциала для создания ядерного оружия. 

 Азия является регионом мира, в котором ядер-
ного оружия находится больше всего. Я не думаю, 
что мы должны гордиться этим. Гарантия взаимно-
го уничтожения — MAD — действительно является 
безумием, как это видно из самого акронима. Наши 
ученые создали чудовища Франкенштейна, которые 
могут запросто всех нас уничтожить, либо наме-
ренно, если оружие попадет в руки негосударствен-
ных субъектов, либо случайно.  

 Если говорить о вопросе смертной казни, то 
Тимор-Лешти участвует в региональной инициати-
ве, призывающей к введению на нее моратория. Мы 
отмечаем продолжающуюся во всем мире тенден-
цию к отмене смертной казни.  

 В отношении ситуации в Дарфуре Тимор-
Лешти высоко оценивает усилия Африканского 
союза, Организации Объединенных Наций, всех 
членов правительства и всех людей, которые при-
ложили все свои силы, чтобы положить конец стра-
данию живущих в этом регионе людей. Теперь их 
страдания усугубляются природным бедствием. Не-
которое утешение и вдохновение при виде такой 
трагедии можно найти в том, что миллионы людей 
по всему миру, представляющие все регионы и 

культуры мира, вместе выражают солидарность с 
жертвами Дарфура.  

 Теперь я затрону ситуацию в Палестине. Как 
малое, недавно обретшее независимость и дружест-
венное Израилю государство, Тимор-Лешти не мо-
жет оставаться безразличным к страданиям пале-
стинцев, которые неоднократно становились жерт-
вами упорно проводимой Израилем политики окку-
пации и дискриминации, жертвами манипулирова-
ния со стороны региональных держав, жертвами их 
собственных конфессиональных противоречий и 
насилия. Тимор-Лешти не поддерживает многие од-
нобокие антиизраильские резолюции, принятые за 
долгие годы различными органами Организации 
Объединенных Наций. Ситуация в Палестине гово-
рит о том, что целый народ живет на грани отчая-
ния в результате десятилетий унижений, вытесне-
ния и насилия. Тимор-Лешти вместе с остальными 
странами международного сообщества призывает к 
реализации «дорожной карты», которая является 
основой для официального установления жизне-
способного палестинского государства. 

 По проблеме Западной Сахары Тимор-Лешти 
испытывает оптимизм и высоко оценивает усилия 
Марокко и Фронта ПОЛИСАРИО по возобновле-
нию в недавнем прошлом переговоров, которые 
прошли в Лонг-Айланде при посредничестве Орга-
низации Объединенных Наций.  

 Что касается проблемы прав коренных наро-
дов, то более 500 лет назад — долгое время спустя 
после того, как китайские мореплаватели и иссле-
дователи совершили морское кругосветное путеше-
ствие, — европейские короли, мореплаватели, мис-
сионеры, авантюристы и наемники начали великое 
европейское завоевание мира. В результате этого 
были подчинены и колонизированы десятки мил-
лионов людей, за счет людей, с которыми они всту-
пили в контакт, были сделаны целые состояния и 
образованы империи, а в новые колонии были заве-
зены новые болезни. В качестве рабов из африкан-
ского континента было вывезено по меньшей мере 
10 миллионов человек. Миллионы людей из числа 
коренных народов были убиты в войнах и умерли от 
болезней. После их гибели на их землях родились 
новые государства, которые не имели ничего обще-
го с их священным местом рождения. И на этом са-
мом острове Манхэттене однажды проживало неза-
висимое племя американских индейцев.  
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 Все это является частью мировой истории — 
истории европейского завоевания, со всеми его 
славными и трагическими событиями. Тимор-
Лешти воздает честь Генеральной Ассамблее за то, 
что она наконец-то приняла Декларацию Организа-
ции Объединенных Наций о правах коренных наро-
дов (резолюция 61/295, приложение). Это самое 
меньшее, что мы можем сделать для восстановле-
ния жестоко нарушенной справедливости в отно-
шении некоторых ранее существовавших мировых 
цивилизаций.  

 А теперь я хотел бы затронуть вопрос рефор-
мирования Организации Объединенных Наций. Не-
обходимо начать проведение переговоров по вопро-
су реформирования системы Организации Объеди-
ненных Наций в целом и Совета Безопасности в ча-
стности. Вместо того чтобы стремиться к проведе-
нию значительных реформ, мы могли бы принять 
поэтапный подход. Совет должен постепенно рас-
ширяться за счет включения в него таких ведущих 
держав, как Индия, Индонезия, Япония, Бразилия, 
Южная Африка и Германия. С другой стороны, бы-
ло бы нелепо, если бы Азия, в которой проживает 
почти половина населения земного шара, была 
представлена так недостаточно.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Де-
мократической Республики Тимор-Лешти за заяв-
ление, с которым он только что выступил. 

 Президента Демократической Республики Ти-
мор-Лешти г-на Жозе Рамуша Орта сопро-
вождают из зала Генеральной Ассамблеи. 

 

Выступление президента Объединенной 
Республики Танзания г-на Джакайи Мришо 
Киквете 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Объединенной Рес-
публики Танзания г-на Джакайи Мришо Киквете. 

 Президента Объединенной Республики Танза-
ния г-на Джакайю Мришо Киквете сопровож-
дают в зал Генеральной Ассамблеи. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в стенах Ор-

ганизации Объединенных Наций президента Объе-
диненной Республики Танзания Его Превосходи-
тельство г-на Джакайю Мришо Киквете и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей. 

 Президент Киквете (говорит по-английски): 
Позвольте мне начать с поздравлений в адрес 
г-на Срджяна Керима в связи с его заслуженным 
избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее шестьдесят второй сессии. При вы-
полнении своего мандата он может полностью рас-
считывать на поддержку и сотрудничество Танза-
нии. Я также хотел бы выразить признательность 
его предшественнице, шейхе Хайе Рашед Аль Ха-
лифе, за умелое руководство шестьдесят первой 
сессией. 

 Мы также поздравляем г-на Пан Ги Муна в 
связи с единогласным избранием восьмым Гене-
ральным секретарем Организации Объединенных 
Наций, что обусловлено его выдающимися дости-
жениями на дипломатическом поприще, добросове-
стностью и приверженностью международной ди-
пломатии. Я благодарю его за честь и доверие, ко-
торые он оказал моей стране, назначив на пост за-
местителя Генерального секретаря одного из заслу-
женных ученых и дипломатов Танзании. Пользуюсь 
этой возможностью, чтобы еще раз поздравить 
г-жу Ашу-Роуз Мигиро в связи с ее назначением на 
этот высокий пост. Я уверен, что при сочетании та-
ких качеств руководителей, как усердие и предан-
ность своему делу, столь важное учреждение смо-
жет добиться еще больших успехов.  

 Я высоко оцениваю принятое Генеральным 
секретарем решение созвать Мероприятие высокого 
уровня по изменению климата, состоявшееся четы-
ре дня назад. Благодаря этому заседанию мы полу-
чили возможность обсудить состояние здоровья 
планеты, на которой мы все живем. Мы также смог-
ли подтвердить взятое нами обязательство осуще-
ствлять необходимые шаги в целях исправления 
наших ошибок. Ведь это явление, вне всякого со-
мнения, в общем и целом, связано с деятельностью 
человека. 

 На Африку и многие малые островные госу-
дарства приходится минимальная доля выбрасы-
ваемых парниковых газов, вызывающих это явле-
ние, однако они, к сожалению, более всего страда-
ют от его последствий. Изменение климата может 
также негативно сказаться на наших способностях 




